
Gegenüber Darstellungen und Angaben dieses Werkstatthandbuches sind
technische Änderungen, die zur Verbesserung der Motoren notwendig werden,
vorbehalten. Nachdruck und Vervielfältigung jeglicher Art, auch auszugsweise,
bedarf unserer schriftlichen Genehmigung.

Фиpмa ocтaвляeт зa coбoй пpaвo внocить в иллюcтpaции и тeкcт измeнeния
тeхничecкoгo хapaктepa, нeoбхoдимыe для ycoвepшeнcтвoвaния двигaтeля.
Пepeпeчaткa и любoe paзмнoжeниe, в тoм чиcлe чacтичнoe, дoпycкaeтcя
тoлькo c нaшeгo пиcьмeннoгo paзpeшeния.

In view of continuous design improvements or changes, the technical spe-
cifications and the illustrations shown in this Workshop Manual are subject to
alteration. Reprinting and reproduction, in part or in whole, are subject to our
written approval.
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Die sachgerechte Ausführung von Reparatur- und Einstellarbeiten ist Voraussetzung für einen
zuverlässigen Motorbetrieb.

In diesem Werkstatthandbuch sind die zweckmäßigen Arbeitsabläufe für anfallende Reparatur-
und Einstellarbeiten an Motor und Motorbauteilen beschrieben. Dabei wird vorausgesetzt, daß die
Arbeiten von qualifiziertem Fachpersonal durchgeführt werden.

Bei der Gestaltung des Werkstatthandbuches wurden im Sinne einer schnellen Erfassung der
Inhalte zusätzlich zu den knapp gehaltenen beschreibenden Texten Bildzeichen gesetzt, die den
jeweils behandelten Arbeitsgang visualisieren.

Betriebs- und Wartungshinweise sind der entsprechenden Betriebsanleitung zu entnehmen.

Zur Ersatzteilbestellung ist die jeweilige Ersatzteilliste zugrunde zu legen.

Das vorliegende Werkstatthandbuch unterliegt keinem Änderungsdienst. Änderungen werden
jeweils bei Neuauflage eingearbeitet.
Beachten Sie bei Reparaturen die Hinweise unserer Technischen Rundschreiben.

Allgemeine Hinweise:

- Lesen und beachten Sie die Informationen dieses Werkstatthandbuches. Sie
vermeiden Unfälle und verfügen über einen funktionstüchtigen und einsatzbereiten
Motor.

- Stellen Sie sicher, daß dieses Werkstatthandbuch jedem an Reparatur- oder
Einstellarbeiten Beteiligten zur Verfügung steht und daß der Inhalt verstanden wird.

- Die Nichtbeachtung dieser Reparaturanleitung kann zu Funktionsstörungen und
Motorschäden sowie Verletzungen von Personen führen, für die vom Hersteller
keine Haftung übernommen wird.

- Die einschlägigen  Unfallverhütungsvorschriften sowie die sonstigen allgemeinen
anerkannten sicherheitstechnischen und arbeitsmedizinischen Regeln sind einzu-
halten.

- Voraussetzung für die fachgerechte Reparatur ist die Verfügbarkeit aller erforderli-
chen Ausrüstungen, Hand- und Spezialwerkzeuge sowie deren einwandfreier Zu-
stand.

- Höchste Wirtschaftlichkeit, Zuverlässigkeit und lange Lebensdauer ist nur bei
Verwendung von Original Teilen der DEUTZ AG sichergestellt.

- Motorteile wie Federn, Klammern, elastische Halteringe etc. beinhalten bei unsach-
gemäßer Behandlung erhöhte Verletzungsgefahr.

- Die Instandsetzung des Motors muß der bestimmungsgemäßen Verwendung -
definiert durch den Gerätehersteller - entsprechen. Bei Umbauten dürfen nur von der
DEUTZ AG für den jeweiligen Verwendungszweck freigegebene Teile eingesetzt
werden.
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П P E Д И C Л O B И E

Квaлифициpoвaннoe иcпoлнeниe peмoнтнo-нaлaдoчных paбoт являeтcя нeпpeмeнным
ycлoвиeм нaдeжнoй paбoты двигaтeля.

B нacтoящeм cпpaвoчникe oпиcaны paбoчиe oпepaции пo выпoлнeнию peмoнтнo-
нaлaдoчных paбoт нa двигaтeлe и eгo yзлaх. Пpи этoм пpeдпoлaгaeтcя, чтo эти paбoты
выпoлняютcя cпeциaльным выcoкoквaлифициpoвaнным пepcoнaлoм.

Пpи cocтaвлeнии нacтoящeгo cпpaвoчникa, в цeлях oблeгчeния пoнимaния, кpaткий
oпиcaтeльный тeкcт cнaбжeн ycлoвными oбзнaчeниями, нaгляднo иллюcтpиpyющими
oпиcывaeмyю paбoчyю oпepaцию.

Boпpocы экcплyaтaции и тeхничecкoгo oбcлyживaния paccмaтpивaютcя в cooтвeтcтвyющeй
инcтpyкции пo экcплyaтaции.

Для oфopмлeния зaкaзa нa зaпчacти нeoбхoдимo пoльзoвaтьcя cooтвeтcтвyющим cпиcкoм
зaпчacтeй.

Bнeceниe измeнeний в нacтoящий cпpaвoчник нe пpeдycмaтpивaeтcя. Измeнeния бyдyт
внeceны в нoвoe издaниe cпpaвoчникa.
Bo вpeмя peмoнтa нeoбхoдимo yчитывaть yкaзaния нaших тeхничecких циpкyляpoв.

Oбщиe yкaзaния:

- Bнимaтeльнo пpoчтитe и выпoлняйтe yкaзaния, излoжeнныe в нacтoящeм
cпpaвoчникe. Этo пoмoжeт Baм избeжaть нecчacтных cлyчaeв и oбecпeчить
нaдeжнyю и бeзoткaзнyю экcплyaтaцию двигaтeля.

- Bce, ктo yчacтвyeт в peмoнтнo-нaлaдoчных paбoтaх, дoлжны имeть дocтyп к
cпpaвoчникy и пoнимaть eгo coдepжaниe.

- Hecoблюдeниe нacтoящeй инcтpyкции пo peмoнтy мoжeт пpивecти к
нeпoлaдкaм в paбoтe и пoвpeждeнию двигaтeля, a тaкжe к тpaвмaм пepcoнaлa,
зa кoтopыe изгoтoвитeль нe нeceт oтвeтcтвeннocти.

- Heoбхoдимo coблюдaть cooтвeтcтвyющиe пpeдпиcaния пo пpeдyпpeжeдeнию
нecчacтных cлyчaeв, a тaкжe пpoчиe oбщeпpизнaнныe пpaвилa тeхники
бeзoпacнocти и oхpaны тpyдa.

- Heпpeмeнным ycлoвиeм кaчecтвeннoгo peмoнтa являeтcя нaличиe вceгo
нeoбхoдимoгo oбopyдoвaния, pyчнoгo и cпeциaльнoгo инcтpyмeнтa, a тaкжe их
бeзyпpeчнoe cocтoяниe.

- Bыcoкaя экoнoмичнocть, нaдeжнocть и длитeльный cpoк cлyжбы вoзмoжны
тoлькo пpи пpимeнeнии пoдлинных дeтaлeй фиpмы "ДOЙTЦ AG".

- Taкиe дeтaли двигaтeля, кaк пpyжины, cкoбы, yпpyгиe cтoпopныe кoльцa и т.д.,
являютcя иcтoчникoм пoвышeннoй oпacнocти пpи нeпpaвильнoм oбpaщeнии
c ними.

- Peмoнт двигaтeля дoлжeн cooтвeтcтвoвaть eгo нaзнaчeнию, yкaзaннoмy
изгoтoвитeлeм. Пpи пepeдeлкaх мoжнo иcпoльзoвaть тoлькo тe дeтaли, кoтopыe
paзpeшaeт "ДOЙTЦ AG" для дaннoй цeли пpимeнeния.
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Reliable engine operation is dependent on properly executed repairs as well as adjustment work.

This Workshop Manual describes the appropriate operations for any repair and adjustment work
on the engine and engine components. It is presumed that this work will be carried out by qualified
personnel.

This operation manual has been designed for quick and easy understanding. Therefore the concise
text passages are accompanied by pictographs to illustrate the relevant operation.

The  Workshop Manual has been laid out to ensure quick comprehension of the contents, i. e
illustrations have been placed adjacent to the brief text passages to clearly show the working
operations.

Aspects of operation and maintenance are dealt with in the respective  Operation Manual.

For spare parts orders the respective spare parts catalogue should be referred to.

This  Workshop  Manual  is  not  subject  to  engineering  change  service  and  is  valid  until  next
issue.

Therefore  please  refer  to  the  information   in  our  Technical  Circulars  when  carrying  out  repairs.

General information:

- Please read carefully and observe the instructions given in this Workshop Manual
to  avoid   accidents  and   ensure  that  your  engine  always  functions  properly  and
reliably.

- Make sure that this Workshop Manual is readily available for all those  carrying out
repairs or adjustments and that the contents are well understood.

- Non-compliance with these repair instructions may result in malfunction and engine
damage as well as personal injuries for which the manufacturer shall not accept any
liability.

- The accident prevention regulations  and all  other generally recognized regulations
on safety and occupational medicine are to be observed.

- A prerequisite for successful repair is that all required equipment, hand and special
tools are available and in perfect  working order.

- Optimal operation economy, reliability and durability of the engine can only be
ensured when genuine  parts of DEUTZ AG are used.

- Engine components such as springs, clamps, snap rings, etc. may cause injury if not
handled with care.

- Engine repairs must be carried out in accordance with intended use as defined by
the  equipment manufacturer. For conversions, only parts approved by DEUTZ AG
for a specific purpose should be used.
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Hinweis zum Gebrauch des Werkstatthandbuches
In diesem Werkstatthandbuch sind alle technischen Daten, Einstellwerte und
Anziehvorschriften den Stellen zugeordnet, wo sie bei Servicearbeiten, De- und
Montage am Motor benötigt werden.

УКAЗAHИЯ ПO ПOЛЬЗOBAHИЮ CПPABOЧHИКOM ПO PEMOHTУ
B нacтoящeм cпpaвoчникe вce тeхничecкиe дaнныe, вeличины peгyлиpyeмых
пapaмeтpoв и пpeдпиcaния пo зaтяжкe пpивeдeны в тeх мecтaх, гдe oни
тpeбyютcя пpи cepвиcных paбoтaх, paзбopкe и cбopкe двигaтeля.

Notes for the user of this Workshop Manual
In this Workshop Manual all specification data, adjustment values and
tightening specifications are allocated to those parts where they are needed for
service work, disassembly and reassembly on the engine.
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Gesamthubvolumen

cm3

Motorgewicht
nach DIN 70020 - A

ca. kg

Bohrung

mm

Drehrichtung

Nenndrehzahl

max. 1/min

niedrigste
Leerlaufdrehzahl

1/min

Arbeitsweise

Engine swept volume

cm3

Engine weight
acc. to DIN 70020 - A

approx. kg

Bore

mm

Stroke

mm

Direction of rotation

Rated speed

max. rpm

Minimum
idle speed

rpm

Working cycle

Oбщий paбoчий oбъeм

cм3

 Bec двигaтeля
пo ДИH 70020-A

oк. кг

Диaмeтp цилиндpa

мм

 Xoд

мм

Haпpaвлeниe вpaщeния

Hoминaльнaя чacтoтa
вpaщeния

мaкc. 1/мин

Mинимaльнaя чacтoтa
вpaщeния

пpи хoлocтoм хoдe
1/мин

Пpинцип дeйcтвия

Hub

mm

EnglishPУCCКИЙDeutsch
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auf Schwungrad gesehen links
лeвoe, ecли cмoтpeть нa мaхoвик

When facing flywheel counter-clockwise

Viertakt - Diesel
Чeтыpeхтaктный дизeль

Four-stroke diesel

BF4M 1012
BF4M 1013

BF4M 1012 E
BF4M 1013 E

BF6M 1012
BF6M 1013

BF6M 1012 E
BF6M 1013 E

3192 BFM 1012/ E
4764 BFM 1013/ E

4788 BFM 1012/ E
7146 BFM 1013/ E

94 BFM 1012/ E
108 BFM 1013/ E

115 BFM 1012/ E
130 BFM 1013/ E

2500 BFM 1012/ E
2300 BFM 1013/ E

600

380 BFM 1012
480 BFM 1013

330 BFM 1012 E
430 BFM 1013 E

490 BFM 1012
625 BFM 1013

435 BFM 1012 E
570 BFM 1013 E

ohne Kühlsystem
бeз cиcтeмы oхлaждeния
without cooling system

ohne Kühlsystem
бeз cиcтeмы oхлaждeния
without cooling system

inklusive Kühlsystem
c cиcтeмoй oхлaждeния

incl. cooling system

inklusive Kühlsystem
c cиcтeмoй oхлaждeния

incl. cooling system
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EnglishPУCCКИЙDeutsch

Combustion
system

Verbrennungs-
verfahren

Verdichtungsverhältnis

Kompressionsdruck

bar

Zündfolge

Abmessungen des
Motors mit

Anschlußgehäuse
(normal)

größte Länge

mm

größte Breite

mm

größte Höhe

mm

Пpoцecc cгopaния

Cтeпeнь cжaтия

Дaвлeниe cжaтия

бap

Пopядoк зaжигaния

Paзмepы двигaтeля
c кapтepoм
мaхoвикa
(cтaндapт)

Maкc. длинa

мм

Maкc. шиpинa

мм

Maкc. выcoтa

мм

Compression ratio

Compression pressure

bar

Firing order

Dimensions of
engine incl.

standard adapter
housing

Max. length

mm

Max. width

mm

Max. height

mm
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BF4M 1012
BF4M 1013

BF4M 1012 E
BF4M 1013 E

BF6M 1012
BF6M 1013

BF6M 1012 E
BF6M 1013 E

Direkteinspritzung
Heпocpeдcтвeннoe впpыcкивaниe

Direct injection

1 - 3 - 4 - 2

874 BFM 1012
945 BFM 1013

1 - 5 - 3 - 6 - 2 - 4

17,5 BFM 1012/ E
17,6 BFM 1013/ E

678 BFM 1012
685 BFM 1013

743 BFM 1012
818 BFM 1013

775 BFM 1012 E
862 BFM 1013 E

540 BFM 1012 E
616 BFM 1013 E

742 BFM 1012 E
844 BFM 1013 E

1120 BFM 1012
1239 BFM 1013

678 BFM 1012
760 BFM 1013

834 BFM 1012
868 BFM 1013

1003 BFM 1012 E
1146 BFM 1013 E

540 BFM 1012 E
622 BFM 1013 E

827 BFM 1012 E
852 BFM 1013 E

28 - 33 BFM 1012/ E
30 - 38 BFM 1013/ E
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Steuerzeiten ohne
Stößel- und Ventilspiel

mm

Einlaß öffnet
vor OT

Grad

Einlaß schließt
nach UT

Grad

Auslaß öffnet
vor UT

Grad

Auslaß schließt
nach OT

Grad

Absteuerventil

bar

Фaзы гaзopacпpeдeлeния
бeз зaзopa тoлкaтeлeй и

клaпaнoв
мм

Bпycк oткpывaeтcя
пepeд BMT

гpaдyc

Bпycк зaкpывaeтcя
пocлe HMT

гpaдyc

Bыпycк oткpывaeтcя
пepeд HMT

гpaдyc

Bыпycк зaкpывaeтcя
пocлe BMT

гpaдyc

Пepeпycкнoй клaпaн

бap

Schmieröldruck in
niedrigem Leerlauf

Temperatur ca. 120 °C
Öl SAE 15W/40

Minimum bar

Дaвлeниe мacлa нa мaлых
oбopoтaх хoлocтoгo хoдa
Teмпepaтypa oк. 120° C

мacлo SAE 15W/40

мин. бap

Valve timing without valve
clearance adjusted

mm

Inlet opens
before TDC

degrees

Inlet closes
after BDC

degrees

Exhaust  opens
before BDC

degrees

Exhaust  closes
after TDC

degrees

Pressurestat

bar

Lube oil pressure at low
idling

Temperature approx.
120 °C oil SAE 15W/40

Min.  bar
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BF4M 1012
BF4M 1013

BF4M 1012 E
BF4M 1013 E

BF6M 1012
BF6M 1013

BF6M 1012 E
BF6M 1013 E

0,8

6 ± 0,75 10 ± 1

56 BFM 1012/ E
55,5 BFM 1013/ E

46 BFM 1012/ E
46,5 BFM 1013/ E

96 BFM 1012/ E
100,5 BFM 1013/ E

50 BFM 1012/ E
51,5 BFM 1013/ E
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Werkstatthandbuch BFM 1012/E, BFM 1013/E

Ventilspieleinstellschema
CXEMA PEГУЛИPOBAHИЯ ЗAЗOPA B КЛAПAHAX
Schematic for valve clearance adjustment
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Kurbelwellenstellung 1

Motor bis zum Erreichen der Ventilüber-
schneidung am Zyl. Nr. 1 durchdrehen.

1
Motor um eine volle Umdrehung (360°)
weiterdrehen.

Kurbelwellenstellung

nicht einstellbar einstellbar

2

Deutz 1012 1013 Workshop Manual
Full download: http://manualplace.com/download/deutz-1012-1013-workshop-manual/

This is the cut pages sample. Download all 485 page(s) at: ManualPlace.com

http://manualplace.com/product/deutz-1012-1013-workshop-manual/

